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COBPEMEHHBLIE MNOAXOAbI K OBYYEHHUIO PYCCKOMY SA3bIKY KAK
MHOCTPAHHOMY B TEXHUYECKOM BY3E (HA IIPUMEPE YTHTY)
Ypumckuii 2cocyoapcmeennviii Hegpmsano mexuuyeckull ynusepcumem, 2. Yeha

JlaHHast cTaThs MOCBSIICHA aHAIM3Y COBPEMEHHBIX MOIXOJIOB K OOYUCHHIO PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY B KOHTEKCTE TEXHHUYECKOTO 00pa3oBaHus. PaccMarpuBarOTCs OCHOBHBIC METO/IbI
M cTparerud, crnocoOcTByromue 3>(PPEeKTHBHOMY OCBOCHHIO PYCCKOTO sI3bIKa HHOCTPAHHBIMHU
CTY/ICHTaMH TEXHUYECKUX CIIeIHaIbHOCTEH. PaboTa BKIIIOUaeT KpaTkoe ONMCAHKUE OTIbITa BHEAPCHUS
HEKOTOPBIX MOJXOJI0B B 00pa30BaTEIbHBIA MPOIECC NMPU OOYyYCHUH CTYJICHTOB T'OPHO-HE(PTSIHOTO
dakynabreTa Y PUMCKOTO TOCYIAPCTBEHHOTO HE(PTIHOTO TEXHUUECKOTO YHUBEPCHUTETA.

Kniouesvie cnosa: pycckuii s3bIK KaK WHOCTPAHHBIN, COBPEMEHHBIC METO/bI OOydYeHHS,
KOMMYHUKATUBHBIN TIOJIX0/1, KOHTEKCTHOE 00Yy4EeHHUE, KPOCC-KYIBTYpHOE 00yJIeHHE.
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This article is devoted to the analysis of modern approaches to teaching Russian as a foreign
language in the context of technical education. The main methods and strategies that contribute to the
effective acquisition of Russian by foreign students of technical specialties are considered. The work
includes a brief description of the experience of introducing some approaches into the educational
process when teaching students of the Mining and Oil Faculty of the Ufa State Petroleum
Technological University.
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HecMoTpst Ha cnoXUBIIYIOCS B HacTosllliee BpeMs I'€OMOIUTHUECKYIO CUTYallUIO, PYCCKUI
S3BIK OCTAeTCs OJHMM M3 3HAYUMBIX MEXKIyHApOJHBIX S3bIKOB. HOCTpaHHBIE CTYIEHTBI
MPOAOJKAIOT AKTUBHO €r0 M3ydaTh HE TOJIBKO Ha POJIMHE, HO U MPUE3KAIOT C 3Toi 1enbio B Poccuro
u npyrue ctpanbsl CHI, Hanpumep, B Kazaxcran u ApMeHHIO (B TOM YHCIIe B paMKax IMPOrPaMMbI
Erasmus+).

OcoObli uHTEpec i HAc NPEACTABIAIOT HHOCTPaHHbIE OOydYaromHuecs TEXHUYECKUX
CHeIHabHOCTEH, OpUESHTUPOBAHHBIE, TIPEXKE BCEro, Ha OCBOEHUE Mpodeccuu. Y Takux CTYIEHTOB
HE BCerja B JOCTaTOYHOM CTeneHu chopMHUpOBaHa MOTUBALIMS U3YYEHHS PYyCCKOTO si3biKa. [Ipu sTOM
cornacHo ¢eepabHBIM roCyIapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTaHIAPTaM BBICILIEr0 00pa3oBaHUs y
COBPEMEHHOTO BBIMYCKHHUKA BYy3a, MOMHMO MPO(PECCHOHATBHBIX U OOHIenpodeCCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIMH, 00s3aTeNnbHO JOMKHBI OBITh C(HOPMUPOBAHBI W YHHBEpCAIbHBIC, BKJIIOUAs
KOMMYHHKATUBHYIO KOMIETeHIHI0. K TOMy k€ B HOBBIX YCIOBHUSX MEXIyHAPOTHBIX KOHTAKTOB
BaXHBIM OKa3bIBaeTCS M (POPMHUPOBAHHE y OOYYAIOIIUXCA TOJEPAHTHOCTH, YEMY CIOCOOCTBYET
3HAKOMCTBO € O0TaTON PYCCKOM KYIBTYpOU MOCPEICTBOM U3YUEHHUS PYCCKOTO SI3bIKA.

B aToii CBA3HU, B YCIIOBUAX KOHKprHTHOﬁ CpCabl, aKTyaJIbHBIM OCTACTCs BOIIPOC IMOCTOSAHHOT'O

COBCPHICHCTBOBAHUA METONOB U (I)OpM npenoaaBaHud PYCCKOI'0O S3bIKd KaK MHOCTPAHHOTO, KOTOPLIC
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JOJDKHBI COOTBETCTBOBATh COBPEMEHHBIM TPEHJaM B 00pa30BaHHMH, TAKUM KaK COYETaHUE JYYIINX
TpaauIii 1 HHHOBALUH, pa3HooOpa3ue u 3(h(HeKTUBHOCTE.

OmnbIT mpenopaBaHUsl PYCCKOTO si3bika Kak uHOcTpanHoro (PKM) nHa ropHO-HedTsSIHOM
dakynprere Y(HUMCKOTO TOCYIApCTBEHHOTO He(TsHOTo TexHmueckoro yHuBepcurera (YIHTY)
MOKa3bIBALT, YTO YCIIEXOB B 00YUYEHUH JOCTHTAIOT CTYJCHTHI, BIA/ICIONINE PAa3rOBOPHBIM U HAyYHBIM
CTHJISIMH PYCCKOTO SI3BIKA. «SI3BIK 00IIEro BIaJICHUSI B COBOKYITHOCTH C SI3BIKOM HAYyYHOTO BIIA/ICHUS
COCTaBJISIIOT OOIIHIA (PyHIaMEHT YBEpEHHOTO IMOJIb30BaHUSA sI3bIKOMY [ 1, ¢. 27].

Opaum u3 Hanbosiee >PdekTuBHBIX MeToJ0B oOyuenus PKU, Ha Hamr B3musia, siBisieTcst
KOMMYHHUKaTHBHBIN [10/IX0/I, OPUEHTHPOBAHHBIN Ha IPAKTUYECKOE IPUMEHEHUE A3blKa. OH BKIIOUAET
B cebs Kak YCTHOe, TaK M MUCbMEHHOE OOLIeHHWe, B TOM YHCIE C HCIOJb30BaHUEM
CHeHaTM3UPOBAHHOMN JIEKCUKU. J|aHHBIM METO TPAIUIIMOHHO CUUTAETCS OJTHUM U3 YHHBEPCAIbHBIX
NeMCTBEHHBIX HHCTPYMEHTOB IS IIPEOI0JIEHUS SA3bIKOBOTO Oaphepa.

[Ipu ob6yuyennn PKM B YI'HTY Ttakxke npumeHsercs KOHTEKCTHOe oOyueHue. B meHtpe
BHUMaHHUs MpH peaju3aludl JaHHOTO TI0AX0/Ja OKa3bIBAeTCsl AKTUBHOE BHEIPEHHE S3BIKOBOTO
MaTepuaia, OTHOCSILErocs K KOHKpeTHOM npodeccroHanbHol cepe. TexHnueckne TeKCThl (3KypHai
«Hedgrerazosoe neno» u z1p.), cnennpuKai U UHCTPYKLIUN CO3AAI0T PEATTUCTUYHbIE YCIOBUS IS
YCBOEHUS HAYYHOTO sI3bIKa M MTPO(ECCHOHANBHOM TepMUHOI0ruU. Takue popMsl, Kak Aeia0Bas UIrpa,
Kelc-cTaay, MO3rOBOW IUTYpM MU T.J. HO3BOJISIOT MOAEIMPOBATH NMPUOIMKEHHBIE K PEalIbHOCTH
CUTyallud M peuarb Npo(ecCHoHaIbHbIE 3a/aud C HUCIOJIB30BAaHHEM CIEUU(UYIECKOW JIEKCHKH,
XapaKkTepHOH 1711 0(UIMATIBHO-AEI0BOIO U HAYYHOTO CTUIIEH pedn.

D¢ (hexTUBHBIM TaKXKe SBJISETCS aKTyaJIbHBIM B HACTOSIEE BPEMs MEXAUCLUILIMHAPHBIN
MOJXOA: MHTErpauus pyccKoro s3blka ¢ npodeccuoHanbHbIMU yueOHbIMU Ipeameramu («bypoBoe
o0opynoBaHuey, «be30macHoCTh TEXHOIOTMYECKUX IPOLECCOB B OypeHUM», a Takke OOIIeHay HbIe
JUCLUUIUIMHBL U T.J.). DTOT METOJ MO3BOJIAET CTyAEHTAM HE IPOCTO M3y4aTh S3bIK, a YBEPEHHO
IpPUMEHATh €ro B cBoed Oynymeid mnpodeccuoHanbHoil cdepe. «bmaromaps CcOBMECTHOM
nearenbHocTH mnpenonaBareneid PKU u mpenonaBareneii-npeIMETHUKOB BbIPa0aThIBAETCS TaKOU
JITOPUTM Y4eOHOH NeSATeTbHOCTH, KOTOPBIH HAaWIydlIIMM 00pa3oM COOTBETCTBYET TEXHHYECKOMY
MBIIIUIEHUI0, KOTOPOE B CBOIO OUepeib HEOOXOAUMO CTYAEHTAM MH)KEHEPHBIX CIeLUanbHOCTEN [3,
c. 48].

IIpenonaBanne PKW B COBpeMEHHBIX YCIOBHUSX HEBO3MOXHO MpPEJICTaBUTh 0€3
ucnoib3oBaHus LUppoBeIx TexHoJoruid. B YI'HTY pa3paGoransl aBTOpckHE OHIAWH-KYPCHI [UIs
MHOCTPAHLIEB, N3y4YaIOUIUX PYCCKUMN A3BIK HA HAYAJIbHOM JTalle, aKTHBHO UCIOJb3YIOTCS TAK)KE Yar-
60Tl M MIaTGOpPMBI A TUCTAHUMOHHOTO OOydeHus, Hampumep, llmarpopma «PKM» (mpoekr
xomnanuu PR MEDIA u ¢onna «Pycckuit mupy). [Ipu moArotoBke K 3aHATHAM XOPOIIUM

MIOMOITHUKOM MPCIoAaBaTeIIsl MOXKCT CTATh TAKKC HCKYCCTBCHHBIﬁ HHTCIIJICKT. HpaBHJ’ILHLIfI noaxonq
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U COONIOEHNE HayYHOU ATUKU IPU IPUMEHEHHH 3TOTO HOBOTO U €IIIe HE B TIOJIHOM Mepe 0CBOESHHOTO
WHCTPYMCHTA TMO3BOJUT 3HAYUTEIHHO pa3HooOpa3uTh 3aHsaTHS 1o PKM u cmocoGctByer ux
spdexruBHOCTH. B 3710M cBs3m mpenopaBaremn YIHTY mepuoauuecku mpoxonsT oOydeHHE I10
UCIIOJIb30BAaHUIO Helpocerell B oOpasoBareinbHOM Ipouecce. Ilepeuncnennsle 1ugpoBbie
WHCTPYMEHTHl S((EKTHUBHO JOMOJHSIOT TPATUIMOHHBIE METOIbl OOYYeHHs W  PaCIIUpPSIOT
BO3MOXKHOCTH JJIsl M3y4YeHHs s3blKa. JlOCTYIHOCTh MAarepualioB U HHTEPAKTUBHBIE 3IIEMEHTHI
CIOCOOCTBYIOT MOBBIIICHWIO MOTHBALIMM CTYIEHTOB, OCOOCHHO Te€X, KTO TOJBKO HAYMHACT
3HAKOMUTBCS C PYCCKUM SI3BIKOM.

OnHUM M3 COBpPEMEHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX TPEHIOB SIBISIETCA MPOEKTHAs JIEATEIbHOCTD,
MIPEICTABIISAIONIAs COOOW COBMECTHBIC CTYACHUECKHE HCCIENOBaHHMS U pa3paboTku. Ota dopma
o0y4eHMsI JaeT BO3MOXKHOCTb CTYIEHTaM IPUMEHSTh PYCCKUH $3bIK B PEAIbHBIX YCIOBHUSX,
CIOCOOCTBYET HE TOJBKO COBEPIICHCTBOBAHUIO S3bIKOBBIX HABBIKOB, PA3BUTHIO HABBIKOB KOMaH/IHOM
paboThl, HO U (POPMUPOBAHUIO JTHIEPCKUX KauecTB. [OpHO-HEDTAHON (DaKyIbTET OJHUM U3 TEPBbIX
B YI'HTY BHempun mnpoekTHYIO JeATelbHOCTh B OOpa3oBarenbHbI mporecc. Poccuiickue u
MHOCTPAaHHBIE CTYIEHTBl €XETroJHO pa3pabaThIBalOT HWHHOBAIIMOHHBIE TPOEKTHl B pPaMKax
MPEIIOKEHHBIX HarnpaieHu# («Cpena xu3Hm», «CouanbHbIA MPOEKT», «MOJIOACKHBINA MPOEKT,
«Hayunslii mpoekT»). B Xoae peanu3zanuu u 3aluThl CBOUX MPOEKTOB MHOCTPaHHbIE 00yYaroIrecs
HE TOJBKO MpeNiaraioT pelleHHe aKTyaJdbHBIX AJIs KU3HU YHHBEpCUTETa MpoOieM, HO U TOJ
PYKOBOJCTBOM IIPENOJABATENICH-THIOTOPOB Pa3BUBAIOT CBOM KOMMYHHUKATHBHBIE HABBIKM, B T.U.
HABBIKU yOJUYHBIX BHICTYIUICHUH.

B mnpenonaBannn PKU HemanoBakHyHO poJib WUrpaeT BHEIPEHUE 3JIEMEHTOB Kpocc-
KyJIbTypHOTO 00Oy4yeHus. BBeneHue aneMeHToB pycCKOM KyIbTypbl M TPaIuluii clocOOCTBYeT Oosiee
IyOOKOMY TMOHUMAaHHMIO f3blka (B T.4. MapeMHil M JaKyHapHOW Jekcuku). «MHTerpanus
MEXKYJIBTYPHOTO TMOJIX0/a B 00y4eHHE PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY IO3BOJISIET CTYIECHTaM
pa3BUBaTh CBOU SI3bIKOBbIE HABBIKM B KOMIUJIEKCHOM KOHTEKCTE, OXBAaThIBAIOIIEM KYIbTYPHBIC
acHeKkThl CTpaHbl M3ydaeMoro si3bika» [2, ¢. 183]. Tak, Kpocc-KylbTypHbIE acHEeKThl OMOTAIOT
CO37aTh MOJOXUTEIbHBIM HUMU/K PYCCKOTO SI3bIKA, CTUMYIHUPYIOT MHTEPEC K €ro M3y4EHUIO M
pa3BUTHE AMIATUH K PYCCKOMY HapoLy.

Takum 00pa3om, COBpeMEHHbIE MOAX0]Ibl B 00YUEHHUU PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY B
TexHnyeckux By3ax (Ha mnpumepe YI'HTY) nemoHcTpupyoT cBow 3PdekTuBHOCTh. OHH
CIOCOOCTBYIOT HE TOJBKO (OPMHUPOBAHHIO Yy MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB KOMMYHUKAaTHBHOM

KOMIICTCHIIMHU, HO U UX HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHOMy Pa3BUTHUIO.
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